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On the typology of indefinite, non-specific and free choice elements

Johan van der Auwera
University of Antwerp
johan.vanderauwera@ua.ac.be

Haspelmath (1997) may be credited for having offered a first, very significant cross-linguistic analysis
of pronouns and determiners with meanings one would call indefinite, non-specific and free choice, as
illustrated in (1).

(1) a. | saw somebody. [indefinite, specific]
b. | don't like anybody. [indefinite, non-specific]
C. Anybody can see that. [indefinite, non-specific, free choice]

Since 1997 the field has not seen any further typological work with the same scope, but there have
been cross-linguistic investigations, prominent among them Vlachou (2007), which offers an in-depth
analysis of English, French, and Greek, without, unfortunately, discussing its revelance for
Haspelmath’s typology. This paper has two goals: (i) to critically survey at least some of the major
claims in Vlachou (2007), and (ii) to use the results to construct a revised typology in the manner of
Haspelmath (1997).

Of central importance is Haspelmath’s semantic map, showing nine uses and embodying claims
about what is and is not a separate use
and about the relations between the uses.

question — indirect —direct Based on a critical reading of Vlachou
/ negation  negation (2007) we advance the following claims:

(i) free choice’ should not be restricted to
specific __  specific ___ irrealis one position of the semantic map;
known unknown  non-specific whoever committed the murder is a free
choice construction in (2a), but no less so
conditional — comparative — free in the conditional in (2b); (ii) free choice
choice constructions should be considered from
Jespersenian strengthening perspective
Map 1. The semantic map for indefinites (Haspelmath 1997) (combining suggestions by Kadmon &
Landman (1993) and van der Auwera
(2009)), such that it becomes imperative
to ‘cover’ the semantics of the map with two different layers of constructions, one for emphatic
elements and another one for non-emphatic ones, and (iii) a free choice construction such as whoever
committed the murder is definite, in the same way as the murderer in (3)—Donnellan’s (1966) so-
called “attributive’ definite reference.

(2) a. Whoever committed the murder is insane.
b. If whoever committed the murder is insane, then the inquiry will be difficult.
(3) We don’t know yet who it is, but it is clear that the murderer is insane.

This implies some rethinking of the map. The improved analysis of free choice items shows that the

map covers definites as well as indefinites.
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Competences in language, culture, learning and teaching: the role of the Council of Europe

David Newby
University of Graz
david.newby@uni-graz.at

In recent years the notion of ‘competences’ has been at the heart of major publications of the Council
of Europe. In this workshop | shall discuss the nature of various types of competences and the
relationship between them. Further, | will present the most recent publication, ‘European Portfolio for
Student Teachers of Languages’, developed within a project coordinated by the European Centre for
Modern Languages of the Council of Europe.
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Good, better and superb antonyms: a dynamic construal approach

Carita Paradis
Véxjé University
carita.paradis@vxu.se

Already at the time of Aristotle, there was a long-standing tradition to use opposites in both philosophy
and rhetoric. Yet Aristotle is considered to be the first thinker to classify and to provide a systematic
account of opposites (Lloyd 1966: 1—171, Ackrill 1963). Oppositeness, or antonymy, which is the term
used here, is a well-established notion in everyday contexts as well as in many academic disciplines.
It is a powerful relation in both thought and language, important to coherence in discourse as well as
to the conceptualization of meaning through language and other modalities (Murphy et al. 2009).

Characteristic of antonyms is that they share an important segment of meaning at the same time as
they differ prominently along the same dimension (e.g. Cruse 1986). Antonymy comes in different
guises in linguistic communication. At the one extreme, it shows up as conventionalized antonym pairs
such as good-bad, heavy-light, hot—cold and slow—fast. At the other extreme, antonymy may be
construed for purposes of originality or poetic effect, e.g. ‘The most beautiful things are those that
madness prompts and reason writes.” (André Gide), ‘Timid men prefer the calm of despotism to the
tempestuous sea of liberty.” (Thomas Jefferson) or ‘A joke is a very serious thing.” (Winston Churchill).
In between those two extremes, there are numerous pairings which language users consider to be
less good pairings, e.g. ‘I prefer calm dogs to high-strung dogs’, ‘I prefer calm waters to flowing
waters’, ‘| prefer a calm public to an agitated public’ and ‘I prefer calm conversation to flame warring’,
where the various different antonyms of calm are more clearly bound up with highly specific domains
and situations (Murphy & Andrew 1993, Paradis 2005).

For decades, research on antonymy was tied up with the structuralist approach to meaning as a
system of relations between words, leaving it separated from new insights into the dynamicity of
conceptual representations and thus invisible to new observational techniques in linguistic research.
With the growing sophistication of Cognitive Semantics and the development of computational
facilities and experimental techniques, the foundation for research on antonymy has considerably
improved. Based on a combination of a series of recent textual and experimental investigations
(Paradis et al. submitted, Jones et al. 2007), this paper offers a new take on antonymy as a linguistic
category both by configuration (or schema) and by prototype. The primary goal is to propose a
dynamic usage-based theoretical account for the category of antonymy that is capable of
accommodating all kinds of antonym construals ranging from highly conventionalized lexico-semantic
couplings to strongly contextually motivated pairings. The theoretical approach adopted is broadly that
of Cognitive Semantics (Talmy 2000, Taylor 2003, Croft & Croft 2004, Paradis 2005). Two questions
are at the heart of the paper: (i) What is antonymy? and (ii) What are the differences between good
antonyms, better antonyms and superb antonyms?
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Prospects for language studies in our era of globalization

Kanavillil Rajagopalan
State University at Campinas
rajagopalan@uol.com.br

The idea of the "situatedness" of all scientific endeavour has been proved beyond the shadow of a
doubt by the so-called ‘sociologists-of-knowledge' and is today beginning to be recognized even by
some philosophers of science. Linguistics, like - noticeably - all other human and social sciences,
cannot help being socio-historically situated. It is also no secret that the science of language came into
being at a time when the world lived by a completely different set of rules. Today the world we live in is
a far cry from what it was in those times and the phenomenon of globalization has changed it
unrecognizably. It only stands to reason that our science is in dire need of being rehashed or, who
knows, radically revamped, so as to bring it more in tune with the changing times. This presentation
will address the mind-boggling prospects ahead, including that of having to rethink some of the
fundamental concepts and categories with which we have got used to working in the field of linguistics.

The discrepancy between L1 and L2: a perspective from L1 attrition

Monika S. Schmid
Rijksuniversiteit Groningen
m.s.schmid@rug.nl

One of the most puzzling observations for linguists is the difference between learning a language from
birth and later in life: while all normally developing children can attain full native language proficiency,
there is considerable variability in ultimate attainment among older speakers who attempt to acquire a
second language (L2). There is an ongoing controversy in linguistic research on whether this
discrepancy is due to a maturationally constrained window of linguistic development making language
learning difficult or impossible after puberty, or to general cognitive factors linked to the fact that the
later an L2 is established, the stronger the competition it has to overcome from the more deeply
entrenched first language (L1).

Studies attempting to resolve this controversy have so far focussed exclusively on the
development of L2 skills. New insight may be provided by investigating native speakers who are in
many ways similar to L2 learners, namely migrants who have become dominant in the L2 (referred to
as L1 attriters). On the one hand, such speakers have learned their L1 monolingually during childhood
and are therefore not impeded by maturational constraints. On the other, they experience competition
between their seldom-used L1 and their highly entrenched L2. A comparison of L2 learners on the one
hand and L1 attriters on the other may therefore be able to shed some light on the question of whether
there is indeed a fundamental difference between early- and late-learned languages.

MoinTik6g AOyog, SoMIKEG ATTOKAIOEIG Kal N Bswpia TNG MPAUMATIKAG

AAqunTpa OsopavotroUuAou-Kovrol
lMavemiorruio Aénvwyv
dtheofan@phil.uoa.gr

‘Eva TOAU onuavtiké Briua oTnv €meepyaaia Kal €punVveia Twv AOYOTEXVIKWY Epywv (TTECWV,
TTOINTIKWYV) Kal EI0IKOTEPA OTN PEAETN TOU TTOINTIKOU AGYOU QTTETEAECE N €@ApHOYR YAWOTGOAOYIKWV
Bewpiwv Kol peBGdwvV aTnv avaiuor] Toug (evdelkTikd Jakobson 1981, Leech 1969, Mmaumwviwtng
19912, Kaywpuévog 2005), pe TIC apxéS TToU e@apudlovial va TTolkiAAouv avaAoya UE To €id0g Tou
KEIMEVOU , AAAG Kal PE TNV OTITIKY TNG TTPOOEYYIoNG.

21ov TOINTIKO AOYO, 101QTEPA OTOV  UTTEPPEANIOTIKO, QVAQEPETAI N AVAKOIiVWwon auTr Kal
OUYKEKPIPEVA 0T XapToypdenon TG OOUAG TWV CUCTOTIKWY o€ eTTTTEO0 TTPOTACNG KAl KEIPEVOU:
emiAoyég TTou KAvel 0 TToINTAG METAEU EKQPOOTIKWY OUVOTOTATWY TTOU TTPOCQPEPEl N YAWOOA Kal,
KUpiwg, amokAioerg, OTwg éxouv yapoaktnpiotei (Enkwist 1973: 98-109, Leech 1969: 42-53,
MTTopmviwTng 1991% passim, kupiwg 111-17), amd Toug KavOVeEG TOU KOIVOU YAWGOGIKOU KWOIKA :
‘adIATOKTEG aoUvOETEG DOopEG (Déyyav Ta yxapduara o TPEAGS Aayds/ @voiye n vixra (Zaxtoupng,
Aptrarotrouhou 1980: 246), dopiké ammpoadiopioTa axAuata (BAEmeis eimre eivar o1 dAAol..../kai &€
yiverar i’ Aurous xwpic, Eau (EAUTNG 1968°: 23), éMeiyn/agaipetikdg Adyog (OAa ta pérwma yuuvd
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Kai yia ouvaiobnua éva kpuotario (EAUTNG 1966%:39), ammokAioeIC we TTPOS To PNUGTIKG 0Bévog (Ma v’
avbioouue oTIS YUUVES TTaAGueS/Eva eykwio arré avoién kai péda, Pitaog 1940: 24), 6|acK£)\|0pé§ (Ta
Abyia mou ue mpodwaoav Kai Ta parriouara Exovrag/yivel LuptiEC kai goivikékAapa (EAUTNG: 1968°,69)
210X0G TNG avakoivwong auTAG eival va Ogifw péoa amod éva TTEPIOPIoPEVO, AAAd XOPAKTNPIOTIKG
oceiypa 6560yévwv mToiNTikoU Adyou (AptratrdotrolAou 1980, ApyupotroUhou 2003, Pitoog 1940,
EAUTNG 1968°, 1966 , KakvaBdaTog 1990 )Ta €A

(a) Ze avtiBeon pe ATTOoKAICEIG OTIG ONUACIOAOYIKES, AECIAOYIKEG GUVAWEIG (0OOIVES KWOWVOKPOUTIES
Oeihivwy Pitoog 1940: 13, yaAddia xAén ta’ oupavou Pitcog 6.11. 34) pe TIG OTTOiEG ETMIOIWKETAI «n
QVATPOTTH) TWV CUMBATIKWY afIwV Kal N avaouykpdTnan Tou KOOWOoU autol o€ véa TTPAayUOTIKOTNTA»
(AptratgotroUAou 1980: 26), Ta BOMIKG OXMATA O€ ETITIEDO TTPOTACNG, EITE TTPOKEITAI YIA ETTIAOYEC €iTe
yla ammokAioeig, utrakoUve Katéd BAon OTIG apxEG SOUNONG TWV CUCTATIKWY TNG KOIVAG YAWOTAG, OTTWG
TTPOKUTITEl ATTO TNV TTAPOUCIA AVTIOTOIXWVY OOPWYV O€ TTOIKIAO €idn TTPOQOPIKOU Kal ypatrTou Adyou
(&16hoyog, dlagnpioelg, SOKIPIAKOG, €THONUOG AOYOG, VOUIKA KEiYeva), ME TNV €TTIAeyOuevn dopur va
KoBopietal amd  Tropdyovieg KelpevikoUg  (Bepatotroinon, e€oTiaon ), OAAMG Kol KaBapd
TTOINTIKOUG(TEXVIKEG TOU TTOINTIKOU AGyou OTTwG puBuég, TTAPAAANAIGUOG, TTAPXNON KATT.).

(B) MapdAAnAa eival &glo onueiwoewg 611 aTov TTOINTIKG AGyo Oev papTupolvTal TTapafIdoelg
YEVIKWV ApYXWV WG TTPOG TN CUP@WVIa (UTTOKEIMEVOU Kal PrOTOG 1] OUCIACTIKOU Kal £TTIBETOU WG TTPOG
TQ @QI-XAPOAKTNPIOTIKA Kal TV TITWON), TN METOKiVNOn ouoTamikoU £Ew atrd TTEPIOPICTIKA OXAUaTa
(«vnoideg» A @paypoi) 1 TNV KAITIKOTTOINGN (EYKAITIKA/TTPOKAITIKY) B€0n Twv KAITIKWY). O1 SIaTTIoTWOoEIG
auTéG OUPPWVOUV e T Béon Tou Jakobson (MTrapmvidTng 19912 107) 6T « n TEXVIKF ToU pUBIKOU
Abyou gival €iTe YPAPPATIKA ETE avTI-ypapuaTikA. [oTE dev gival a-ypOauPaTIKA».

() H «opioBétnon» Twv atrokAicewv aTov TroINTIKG Adyo oTo TTACiCI0 TNG SOUAG TTOU UTTAYOPEUE! TO
ouoTnua NG KoIVAG yYAwooag odnyei otn duvatdtnta TTPOoEYYIONG TOUug PEOA aTTO €va TUTTIKO
TTPOTUTTIO YPOUUATIKAG, ME TNV TTAPAYWYN TWV TTPOTACEWY VA UTTOKOUEI OTOUG YEVIKEUPEVOUG KAVOVEG
(ouyxwveuon, petakivnon) OTTwg €xouv dIaTuTTwBEl OTo yeveTiké TTpoTUTTO TrEplypadns (Chomsky
1995, 2000, 2001 ke€.). H epunveia Twv ammokAIVOVTWY oXNUATWY (UTTEPRaTd, €AAEITTTIKOG AdYOG,
O100KEANIOUOG KATT.) 0€ OXEON PE TNV KOIVA YAWOOO UTTOPE VO QVTIMETWTTIOTE:

(i) Me Tnv atmmodoxn dicupupévou epacTikoU BeikTn Kal aTa Tpia Tredia (O©-1edio, Tedio Zupgwviag,
Tedio apIOTEPAG TTEPIPEPEING), KaTA TIG oUyxpoveg TAoelg TnG Bewpiag (Rizzi, 1997, Roussou 2000,
Roussou & Tsimpli 2006, Sinopoulou utté &nu., peTagl GAAwv), Pe atmmoTéAegua TNV TTANPECTEPN
TTEQIYPAPR TWV TTOIKIAWY BIATALEWV.

(if) Me Tov emmavatrpoadiopioud/diedpuvon Tou TTediou AgIToupyiag Twv KavoOvwy Twv 800 eTITTESWYV
d1adpaong, NG PwvntikAg Aopng (PA) kai TnG ZnuacioloyikAg Aopng (XA): 010 ONUACIOAOYIKO
emiTedo e avagopd o€ TTPAYUATOANOYIKEG/ BIWUOTIKEG CUVBAKEG ETTIKOIVWVIAG WOTE va KabioTaTal
duvarh n epunveia Twv TTOIKIAWY AEEIAOYIKWV CUVAWEWY TOUG, KOl OTO QWVNTIKG PE Tn duvatoTnTa
OITTAG OTOIXIONG TWV EUBUYPOAUUICUEVWY CUVTOKTIKWVY EVOTATWY UE TIG QVTIOTOIXEG TTPOCWOIAKEG,
av@hloya pe Tn B€on Tng Tralong, yeyovog TTou odnyei o€ duvatdTNTA TTOAAATTAWY QAVAYVWOEWYV
(Revithiadou & Spyropoulos (uté dny.)).

Emonuaiveral, TEAOG, 6TI N «0pI0BETNON>» TwV BOPIKWY aTTOKAICEWVY GTOV TTOINTIKO AOYO €PXETAI OF
avtiBeon pe dedopéva TNG ZXO0AAG Tou AeTpiopoU A AvTIAEGIopOU (lettrisme), yeyoveg TTou GUVOEETAI PE
TNV avaykn yia yia kaBoAikA Bewpnaon TG dOMIKAG aTTOKAIONG Kal TwV OpiwV TNG- av UTTOBEooUpE OTI
UTTAPXOUV OpIa- KABWG KAl JE TO ATTOTEAETUATA TTOU GUVETTAYETAI N UTTEPBACN TWV OPIWV QUTWV OTNV
€¢ENIEN TNG YAWOOAG.
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